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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

Agreement
between the Government of the Republic of Latvia
and the Government of Georgia
on Cooperation in the field of Information Technologies

The Government the Republic of Latvia and the Government of Georgia,
hereinafter referred to as the Parties,

Willing to develop and deepen mutually beneficial cooperation in the field of
information technologies within the framework Agreement between the Government of
the Republic of Latvia and the Government of Georgia on Economic, Industrial,
Scientific and Technical Co-operation:signed in Tbilisi on 5 October 2005,

~ Taking into account that Latvia has become a Member State of the European
Union,

Taking into account the fact that cooperation in information technologies and
ooperation in-areas of common interest through the exchange of ideas, information,
skills and experience will be of benefit to both Parties,

: Considering the need to more fully exploit the capacity of information
technologies and the opportunities applications provided by information technologies,

Have agreed on the following:’

Article 1

The Parties pursuant to the national legislation of both states-and in accordance
.with regulations of international law shall contribute to the development of relations in
their economic, industrial, scientific and technical cooperation in the field of
information technologies and applications provided by. mformatlon technologies.

Article 2

Cooperation in the field of information technologies shall cover the following
areas: : :
1. ‘development of information and communication systems;
2. development of eGovernment applications;

" 3. standdrdization of information technologles systems, products and services;
-4. creation of information society services and promotion of cooperation in

eCommerce, telemedicine, distance learning systems-and in their interoperability;

5. development of .secure information technologles infrastructure and
interoperable network solutions;

6. promotion of creation of joint ventures in the field of information
technologies through projects in both countries or in third countries in accordance with
the mutually applicable terms;
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7. promotion of information society skills, competences, opportunities for
lifelong leaming and active usage of information technologies

8. development of national legislation in the information technologles and
apphcatlons provided by information technologies area;

9. holding joint seminars, conferences, forums and exhibitions;

10. providing mutual trips by representative teams of both parties for the purpose
of exchange of experience;

- 11. other issues in accordance with mutual agreement.

Article3

With the purpose of promoting actlvmes in the field of information
technologies, increasing cooperation and the adoption of new technologies, the Parties
. shall encourage the bodies, organizations and enterprises concerned of both countries to
cooperate in promoting closer interaction and closer exchange of information regarding
information technologies and where possible, to cooperate in carrying out specific
programs and projects.

Article 4

The Parties shall provide that specialists from both Parties make joint actions for
the purpose of applying experience that the Republic of Latvia and Georgia have gained
in the field of promotion and development of information technologies solutions and
applications.

Article 5

The authorized bodies responsible for implementation of this Agreement and for

coordination of the activities are:
- Ministry of Regional Development and Local Government of the Republic of

Latvia on behalf of Republic of Latvia;
- Ministry of Economic Development of Georgza on behalf of Georgia.
Article 6
Wérking language for mutuz;l acﬁv_ities of both Parties is the English‘ language.
Article 7

Disputes between the Parties concerning the interpretation and implementation
.of this Agreement shall be settled through negotiations and consultations.

Article 8

_ The alterations and amendments to this Agreement shall be made by the mutual
.consent of the Parties in writing. Alterations and amendments shall be executed as
separate protocols, which form an integral part of this Agreement and shall enter in
force in accordance with the procedure of Atrticle 9 of this Agreement.

This Agreement does not concern rights and-obligations from other International

Agreements which are signed by the Parties.
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Article 9

This Agreement shall enter into force on the day of receipt through diplomatic
channels of the last written notification of one Party to the other that legal requirements
necessary for the entry into force of this Agreement have been fulfilled.

; This. Agreement shall be valid for a period of five years and shall be
automatically extended for another period of five years unless either Party informs the
other Party in writing of its desire to terminate this Agreement six months before the
expiration date of the Agreement. Termination of the Agreement shall not affect the
implementation of programs-and projects, which have been launched during the period
- of its validity, unless agreed upon otherwise by the Parties. : '

Done at Thbilisi on-8 Decémb;er 2009, in two original-copies, each in the Latvian,
Georgian and English language, all texts being equally authentic. )
In case of divérgence of interpretation, the text in English shall prevail.

ON BEHALF OF THE GOVERNMENT  ON BEHALF OF THE GOVERNMENT
OF THE REPUBLIC-OF LATVIA OF GEORGIA -
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[ GEORGIAN TEXT — TEXTE GEORGIEN ]

dgmsbbdgdy

mothzool Gabdndmozol Bmsghemdst s by, b B0sghmdal dmtob
Voobgmeigon Sabrrzegopols Vi o Bt Bt

wéa%oh ﬁawvbmaok dnsghens o bujpbmggmel  dmsgheds  BgdeamdBo

530900 b L, 2005 1 ®
e s ) sbeo 5 Gor 3 cpras
y {\330503‘;0) s Bofboggco  0sbsddhemdmmdols
Bgbsbyd 3 b 33amgddo,  asbagoostimb s assmBdamb  m&dbeoge
R earaos3o oyt 6o, 65 saspo ?o"dw !aaémaaa;womh Gagéo. sy
égjﬁmmab& 0g30b lmaﬁmo'x‘?naaas\s haé;ﬁmm 05536 lsabols - sbégdab, 0615(-1636.)868 b,
(3"’_‘36“1"’ A&W Q g‘b&ﬁm’l&maoh Lsbamagdeom o;]ﬁg&oem
o\s [ b}oﬁmg&sb h&oﬁgynt‘»&)oom émﬁm;:mao@nho ;g.s dobo
b Lérgmae 3s3mggbgdol,

330»55312535 803 by:

gbro 1

Pb, otogy bs 000l babgmafoogm, 30k
b 8mtobe baaaa&ggomav berrdndols ?aoqbi?)oaobogg S’ggma?)ﬁ;;go ﬂgaésﬂ;mwhmﬂﬁa;;@
Badeernmezogdol begghmdo g3mbmdognéo, obpabgtogmoe, badysbogtm s & ‘mt‘m
Jomoghecdgdol gob3omstrgdobs. s 1”05%”‘4’&(3""’ éadﬁwmaﬂa%‘* 33800

3gbo 2
Mm""’aﬂ’”b" baabggeidsom $agbmmmaogdol bggheodo moisgh:
sobgmlagon g8 baggmggrdgbogspom  bolggdpdol  gabgomatigdol
ggﬁd’agzﬁ;;’“ dmagerndals 8"8”3%583"1’ 263 nm.)ﬁabob
Do Apgddoly | Seomaibgbobs s

3erdbab: 6363601; bi%sbrosth 'b.seoob
5'3;'\00 3.)3(‘»(030%0 ggﬂawaen(iob, ggolsé.)ﬁgoﬂ&o Bagemadols

-

Pl o

b s om0 gO00gfnnsbsdngdgegoel

’ Waﬁmmm f—]}h o.\s b33 '32. ob 396, ‘;m';?i”“@m""‘” <
6. uaﬁm&,a.,em mismmg?@oh : ngﬁmao m6ogg  J30996330 o6 Bgbady

2]
S
&
3
(g
g i
é
=

éé“ﬁ;? o & A i s "““""’;"m %‘;‘3’&?‘%“& e
O méo 0!
7. - Qé 30 ¢ Uggerer aaé?ﬂgw g0k,

djmg.igégﬁgo%?:;)a aﬁah 0 3%% ]':s.s 108 1:.)05(5%3.500«: Badbrmernagdols

Sddogeo pe (i »

& % oo%mﬁﬂ?bom Bofbeommaogdols s dob  gs8mggbgdel lngat‘m'ao bsdgon
.ﬂoxsémama\i'ozsmabﬁm 3%60263208mmbols 536300369030 b Byfigemdals;

9. ffambsog Ugkbtial pigaibonyel, ok 3 pirfpl

10. 3%@53&1; mﬁ:%mamh Bo%6oo, maalzgo%o Bybagedabol
5 b6, b 3360l [Facr8mds s L

i1 M&ao hadom%?'l‘: mﬁﬂh%%go 'Bgmaﬁiaabol, ha%agg?m‘bg =

225



